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(Msb:) pl. ”o\.q. ; (A, Msb;) which swmﬁes
nlso colIeclwc bodies of men. (TA.) You say, (W
),,.q.ll J,i This is the saying of the generality,
or main part. (A.)==The generality ; the greater,
main, or chief, part; the main body, main, gross,
mass, or bulk; of anything; (K;) as also Yo
(W 95.) == Also, (K,) or ¥ o,,,.q., (TA,) A
noble, or hig _/h-born, woman. (K, TA.)

.- ‘0'

o),,..q- see ,,V..-, in three places.
3
%) ,,..-. An intoxicating beverage :

(AO K:)
or [beverage of the kind called] Jes made of
grapes, that is three years old : (K:) or i.q.
iy (T'A;) which is e:cpreucd Juice [of grapes]
cookcd (Mgh voce puiswy, and TA) so as to be

reduced to one third, (Mgh,) such as is lanful to
be drunk : (TA:) or the beverage called pismy to
which what has gone from it has been restored,
and which is then cooked, and put into vessels,
and becomes very potent: (AHn, and Mgh ubi
suprd, and TA :) or juice of grapes cooked until
ha{/ of it is gone and half remains: (KL:) called
LS) ayoa because used by most men. (TA.)

)quq- Large, big, bulky, or corpulent. (TA.)

.-f. .2

ppoas A she-camel compact in make; (K;)
as though she were a , ,,..-. of sand. (TA.)

e
1. e, (S,Mgh,K,) aor. 2, (Mgh,TA,) inf n.
mmy (TA,) It veiled, concealed, hid, covered, or
pvo!ected Ium, (S Mgh K;) said of the night; (S,
K;) unlso a,h Comy (S Msb,K,) aor. 2, (8, Msb,)

mf n. U"‘*r (§,) or Q?’ (K,) or both; (TA;) |-
so in the Kur vi. 76, meaning it veiled him, con-
cealed him, or covered him, with its darkness;
(Bd;) and Yiial: (S, Mgb, K:) or this last
signifies ke, or it, made, or prepared, for him, or
gave him, that which should veil him, conceal
him, &c.: uccord to Er-Réghib, the primary

signification of u- is the veiling, or concealmg,

&c., from the sense. (TA.) And as u-. means
It (anything) was veiled, concealed, or hidden,
Srom him. (K.) — He concealed it; namely, a
dead body; as also Yaia!: (S, TA:) or the
latter, he wrapped it in grave—clothmy (K ) and
he buried it. (TA.) And gyoo (g 5 st VE-Earl
I concaalec_i the thing in my bosom. (8.) And
133y Y EZL, (8) or Uea, (K,) said of o
womai, (S,) or & pregnant female, (K,) She con-
cealed [or enveloped in her womb a child, or
an embryo, or a feetus). (TA. )—u-., aor. -,
inf. n, _sa=, It (an embryo, or a feetus,) was con-
cealed in the womb., (K.) — Also, [inf. n., pro-
bably, (e and Cypim and Slan, explained
below,] It (the night) mas, or became, dark.
(Gohus on the authonty of Ibn-Mmproof )==

uq-, (S, Mgb K,) inf. n. u,.‘- (S, K) and L.-.

(8) and ._)q- (X;) and 'w.-d and 'u..,.a,

and 'U\q.a, (K;) He (a man, §) mas, or
bacame, ,,‘_,,:a;..; [originally signifying possessed

Sl == O

by a d"' or by u—, possessed by a devil or
demon ; (see Bd li. 39;) and hence meaning
bereft of reason; or wmad, insane, unsound in
mind or intellect, or manting therein : the verbs
may generally be rendered ke was, or becane,
po:se;wed ; or mad, or insanc]. (S, Msb, K.) —
DL ey (5, A, TA,) infon. ey (TA,)

t The flies made much buzzing : ($:) or made a
gladxome buzzing m o meadow. (A, TA.) —

2 0d

O] u., inf. n. u,..., t The herbage became
tall, and tangled, or luzuriant, or abundant and
dense, and put forth its flowers or blossoms: (8,
TA :) or became thick and tall and ﬁlll-grown,
and blossomed. (M TA.) And uo)‘jl w,
(Fr,K,) inf. n. u,—., (K,) t The land produced
pleasing herbage or plants: (Fr, TA:) or _pwt
Sorth its flowers and blussoms ; as also Vosind:
(K, TA.)

2: see 4.

4: sec 1, in four places:==and sce 8.==Also
:.l IIe (God) caused him to be, or become,

u,-u [originally signifying possessed by a u—.a.
or by -se-; and hence generally meaning bereft
of remon} or mad, insane, unsound in mind or
intellect, or wanting therein]. (S, Msb,K.) [And
so, vulgarly, ';'.:q., whoever, or whatever, be the
agent.] _:.J L [ZLow mad, or insane, &c., is
Ize !] is anomalous, (Th, S,) bemﬂ formed from a
verb of the pass. form, namcly, u’-, (Th, TA ;)
for of the w9 ,.a.o onc should not say, 4.;,.;1 b;

nor of the J,L.a should one say, 4 S:)
Sb says that the verb of wonder is used in this
case because it denotes want of intellect [which
admits of dcrrrees] (TA.) === also signifies

Lawo (b c.’, [app. meaning He fell into, or
upon, a place containing, or abounding with,

Sele (TA)

5: see 1, in two places. _a..Ls red, and
Yo, (8, K,) and Yoa3, (S,) He feigned
/um:ef u,o...o [i.e. possessed by a U“" or by
u-:-, and hence gencrally mecaning bereft of

reason ; or mad, insane, &c.;] to him; (S,K;)
not beinyg really so. (TA.)

6. :\l.;j and ;,;lq..'i

8. Oy, (accord. to the §,) or ¥ e, (accord.
to the K,) He mas, or became, veiled, concealed,
hidden, covered, or protected, or he veiled, con-
cc(.led hid, covered, or protected, himself, (S, K,)

A.Gfrom him, or n (X;) as also Yol (S,

sce 1: — and sec also 5.

K.) You say, a.-..f ¥ yaiut He was, or became,
veiled, &c., or he veiled himself, &c., by a thing
whereby he mas veiled, &e. (S.)

10 see 8, in two places: ==and see also 1.=
UL.....I is also syn. with ..al,h...«\ S, K3)

‘.....:l meaning q,h.-:l i. e. He excited him to
mirth, joy, yladne:s, or sport. (TK.)

3 * I
oo~ The darkness of night; as also ¥'yee- and

.»r

¥ la-, (K,TA,) the last [written in the CK .
but it is] with fet-h: (TA:) or all signify its

intense darkness: (TA:) or all, the confusedness
of the darkness of might: (K:) [all, in these

[Boox I.

senses, are app. inf. ns. : (see 1:)] the last, Yila,
also signifies night [itself]: (K:) or [s0 in copies
of the K, accord. to the TA, but in the CK
“and,”] the dense black darkness of night: (S,
K:) and V:,,.’..’., the wveiling, or concealing, or
protecting, darkness of night. (lSk $ )_Con-

so in the phrase, )-0")‘ lJ.,e uq- Yy
There is no concealment with this thing. (K,
TA . One of the Hudhalees says,
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(And there is mo concealment with vehement
hatred and the loking mith aversion]. (TA.)
== [The genii; and sometimes the angels ;] ac-
cord. to some, the spiritual beings that are con-
cealed from the senses, or that conceal themselves
Jfrom the senses ; all of mch beings ; (Er-Righib,
TA ;) the opposite of u.ai (S, Mgh, Mgb, Er-
Righib, TA ;) thus comprising the angels; all of
these being yam; (Er-Réghib, TA ;) thus called
beeause they are feared but not scen: (S:) or,
accord. to others, certain of the spiritual beings; .
for the spiritual beings are of three kinds; the
good being the angels; and the evil being the
devils (u._..lvl;), and the middle hind among
whom are _/ood and evil, being the u-., as is
shown by the first twelve verses of ch. “Ixxii. of
the Kur: (LEr-Righib,TA:) or it here means
intelligent invisible bodies, predominantly of the
Sfiery, or of the aerial, quality: or a species of
souls, or spirits, divested of bodies: or human °
souls separate from their bodies: (Bd:) or the
u'- arc the angels [exclusively]; (K;) these
bcmg so called in the Time of Ignorance, because
they were concealed, or because they concealed
themselves, from the eyes: so, accord. to some,
in the Kur [xviii. 48], where it is said that Iblecs
was of the :,-. : and so, as some say, in the Kur
[v: 100], where it is said that they called the
Oy partners of God: (TA:) but some rcject the
explanation in the X, because the angels were
crcated of light, and the u" of fire; and the
former do not propagate their kind, nor are they
to be described as males and females ; contrary to
the case of the :,-, wherefore it is generally
said that in the phrase [in the Kur xviii. 48,
above mentioned] uq." u-o u\éa M! ';M what
is excepted is disunited in kind from that from
which the cxception is made, or, that Iblces had
adopted the dlsposmons of the u— (MF,TA:)
or, as some say, the (e were a species of the
angels, mho were the guardums of the earth and
of the gardens of Paradm (TA:) '4..., also,

signifies the same as u.-. (S, Msb, K:) 80 in
the last verse of the Kur: (S:) in the Kur
xxxvii. 158 meaning the angels, whom certain of
the Arabs worshipped; (TA;) and whom they
called the dauglxters of God : (Fr, TA :) a single

individual of the (e~ ;s called ¥ u..., [fem. ;mh
8] (S, TA :) and ¥ Olax, also, is syn. with Cyam :

(Msb:) or u\q.." means the father of the u— 3 (S,

Mgh TAj) [x e. any father of & a5 for] the pl is

)l like Siagem pl. of B3l : (8, TA :) 50 says
El-Hasan it is said in the T, on the authority of

cealment :



